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ABSTRAK 

 

Deby Mairul Purwanti. 2022. “Campur Kode dalam Novel Tentang Kamu Karya Tere Liye 

dan Implikasinya dalam Pembelajaran Teks Novel. Skripsi. Jurusan 

Bahasa dan Sastra Indonesia dan Daerah, Fakultas Bahasa dan Seni, 

Universitas Negeri Padang.  

  

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan tiga hal : (1) mendeskripsikan bentuk 

campur kode dalam novel Tentang Kamu karya Tere Liye, (2) mendeskripsikan jenis campur 

kode dalam novel Tentang Kamu karya Tere Liye, (3) mendeskripsikan implikasi hasil 

penelitian dalam pembelajaran teks novel.  

  

Jenis penelitian adalah penelitian kualitatif dengan menggunakan metode deskriptif. 

Data penelitian adalah kutipan tuturan tokoh dalam novel Tentang Kamu karya Tere Liye 

yang mengandung unsur campur kode. Sumber data dalam penelitian ini berupa dokumen 

tertulis yang berupa naskah (teks) sastra yaitu novel Tentang Kamu karya Tere Liye. Teknik 

pengumpulan data yang digunakan dalam penelitian ini adalah teknik analisis dokumen 

(content analysis). Langkah-langkah yang dilakukan dalam pengumpulan data adalah sebagai 

berikut: (1) membaca novel Tentang Kamu karya Tere Liye secara intensif, khususnya pada 

bagian kutipan tuturan tokoh dalam novel tersebut, (2) mengidentifikasi dan mencatat 

kutipan-kutipan tuturan tokoh yang mengandung unsur campur kode yang ada dalam novel 

tersebut, (3) menginventarisasikan data yang telah ditemukan di dalam novel Tentang Kamu 

karya Tere Liye ke dalam sebuah format. 

Berdasarkan temuan penelitian mengenai campur kode dalam novel Tentang Kamu 

karya Tere Liye, disimpulkan bahwa terdapat tuturan tokoh yang mengandung unsur campur 

kode. Bentuk campur kode yang ditemukan ada enam bentuk, yaitu kata, frasa, klausa, 

idiom, baster, reduplikasi. Jenis campur kode yang ditemukan ada tiga jenis, yaitu campur 

kode ke dalam (inner code mixing), campur kode ke luar (outer code mixing), dan campur 

kode campuran (hybrid code mixing).  
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BAB I 

PENDAHULUAN 

 

A. Latar Belakang Masalah 

Bahasa memiliki peran penting dalam kehidupan manusia. Tanpa adanya bahasa 

manusia tidak dapat menyampaikan ide, pendapat, keinginan dan kebutuhannya. Fungsi 

bahasa sebagai alat  komunikasi membuat penutur seringkali tidak setia pada satu ragam 

bahasa. Penutur cenderung menggunakan dua bahasa atau lebih dalam proses komunikasi. 

Penggunaan dua bahasa atau lebih dalam proses komunikasi dapat menyebabkan terjadinya 

fenomena campur kode.  

 Fenomena campur kode bukanlah merupakan suatu kesalahan berbahasa yang 

disebabkan oleh lemahnya penguasaan bahasa penutur. Campur kode merupakan aktivitas 

sadar yang dilakukan penutur guna mendukung tujuan dan situasi pembicaraan yang 

berlangsung agar proses komunikasi bisa berjalan dengan lancar. Masyarakat Indonesia pada 

umumnya merupakan masyarakat bilingual, yaitu menggunakan dua bahasa sekaligus dalam 

komunikasinya.  

Campur kode berbeda dengan interferensi dan integrasi. Interferensi dianggap sebagai 

pengacau atau penyimpangan dari norma-norma berbahasa. Menurut Chaer dan Leonie 

(2010:128), “Interferensi dipandang sebagai pengacau karena merusak sistem suatu bahasa”. 

Hal ini juga sejalan dengan pendapat Aslinda dan Syafyahya (2014:66) bahwa interferensi 

adalah penggunaan atau penerapan dua buah unsur atau sistem bahasa yang digunakan secara 

serentak waktu berbicara sehingga mengakibatkan penyimpangan dari norma tiap-tiap 

bahasa. Sementara itu, integrasi adalah penerimaan bahasa lain yang sudah  dianggap sebagai 

warga bahasa tersebut dan tidak dianggap lagi sebagai unsur pinjaman atau pungutan.  

Pada umumnya, campur kode lebih cenderung kemungkinannya untuk terjadi dalam 

wacana lisan. Namun, campur kode bisa juga terjadi dalam wacana tulis. Tak bisa dipungkiri 
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bahwa bagi seorang pengarang karya sastra, bahasa adalah alat utama dalam mengekpresikan 

atau menciptakan sebuah karya sastra.  Faktor-faktor yang dapat melatarbelakangi seorang 

pengarang memasukkan bahasa lain selain bahasa Indonesia dalam karya sastranya adalah 

karena tidak adanya kata yang tepat dalam pengungkapan bahasa yang dipakai, sebagai 

pemanis dalam karya sastra, atau ingin mengangkat budaya lokal sebagai tema dalam karya 

sastranya. Penggunaan bahasa daerah dalam karya sastra merupakan salah satu cara atau 

upaya untuk mempertahankan bahasa daerah dari kepunahan.  

Penggunaan bahasa daerah yang terdapat dalam karya sastra juga dapat 

mencerminkan asal daerah atau latar belakang pengarangnya. Selain itu, keberagamanan 

bahasa seperti bahasa asing yang digunakan pengarang dalam karya sastranya juga bertujuan 

agar karya sastranya terlihat lebih modern dan menarik bagi pembaca. Pembacapun dapat 

belajar kosakata bahasa lain setelah membaca karya sastra yang menggunakan bahasa asing 

di dalamnya. Sejalan dengan pendapat Arifin (2016:110), banyak penulis kreatif 

menggunakan campur kode dalam karyanya sebagai sumber ekspresif kuat untuk 

menyampaikan pengalaman multikultural. Hal inilah yang membuat sebuah karya sastra 

menjadi indah dan keragaman yang dapat menjadi kelebihan dari sebuah karya lainnya. 

Salah satu karya sastra yang terdapat penggunaan campur kode di dalamnya adalah 

novel. Saputri (2013), mengatakan dalam beberapa bentuk tulisan seperti novel, seringkali 

ditemukan diksi bahasa daerah ataupun bahasa asing di dalamnya. Novel adalah salah satu 

bentuk karya sastra berupa prosa yang menggambarkan kehidupan seorang tokoh dengan 

segala problematika hidupnya yang dikemas secara kreatif oleh pengarang, sehingga menarik 

dan bermakna bagi pembacanya. Untuk mewarnai karya sastranya itu, seorang novelis 

menggunakan alih kode dan campur kode dalam dialog antartokoh. Hal ini bertujuan untuk 

memperkuat ide cerita dan menggambarkan karakter tokoh agar terkesan lebih nyata. Selain 
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itu, campur kode juga dapat mengarahkan imajinasi pembaca agar bisa merasakan potensi 

kedaerahan yang melingkupi novel yang dibacanya.  

Di masa sekarang ini sudah banyak novelis yang mewarnai novel-novel karyanya 

dengan kehadiran campur kode dalam kutipan tuturan tokoh. Salah satu novelis tersebut 

adalah Tere Liye. Nama asli dari penulis ini adalah Darwis. Ia lahir di Lahat Sumatera 

Selatan pada 21 Mei 1979. Beberapa novel karya Tere Liye yang telah diterbitkan adalah 

Hafalan Sholat Delisa, Moga Bunda Disayang Allah (2005), Kisah Sang Penandai (2006), 

Bidadari-Bidadari Surga (2008), Rembulan Tenggelam di Wajahmu (2009), Daun Yang 

Jatuh Tak Pernah Membenci Angin (2010), Ayahku (Bukan) Pembohong (2011), Negeri Para 

Bedebah (2012), Negeri Di Ujung Tanduk , Amelia (2013), Bumi (2014), Bulan (2015), 

Matahari, Hujan, Tentang Kamu (2016), Bintang, Ceros dan Batozar, Komet, Dia adalah 

Kakakku (2017), Si Anak Kuat, Si Anak Pemberani, Si Anak Cahaya (2018), Komet Minor 

(2019), Selena, Nebula, Selamat Tinggal (2020), Pulang- Pergi, Lumpu, Si Putih, Janji 

(2021). Selain menjadi seorang penulis, Tere Liye juga bekerja sebagai seorang akuntan.  

Campur kode dapat ditemukan dalam novel Tentang Kamu karya Tere Liye. Novel 

ini merupakan novel Tere Liye yang diterbitkan tahun 2016 oleh Republika. Novel ini terdiri 

dari 524 halaman dan terdapat 33 bagian daftar isi.   

Novel ini menceritakan tentang seorang pengacara yang diberikan kesempatan untuk 

mengisi kursi lawyer senior, namun dengan syarat ia dapat menyelesaikan sebuah kasus 

tentang pembagian warisan sebanyak 19 triliun rupiah, tetapi pemilik warisan tersebut 

merupakan orang Indonesia berpaspor Inggris yang bernama Sri Ningsih yang telah 

meninggal di salah satu panti jompo Paris dan tidak ada data mengenai ahli warisnya.  

Terlepas dari kisah yang dituangkan dalam novel tersebut, yang menarik lagi dari 

novel ini adalah penggunaan sembilan buah bahasa dalam novel ini, yaitu bahasa Indonesia, 

bahasa Inggris, bahasa Malaysia, bahasa Cina, bahasa India, bahasa Prancis bahasa pulau 
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Bungin Sumbawa, bahasa Jawa, dan bahasa tidak baku. Hal ini membuat alur cerita menjadi 

lebih hidup dan menarik bagi pembacanya.  Sejalan dengan pendapat Tamsin (1991), sebuah 

kreativitas seorang pengarang yang mana bukanlah kerja mudah, akan tetapi kerja keras 

untuk menghasilkan sesuatu yang betul-betul dapat dilihat, dirasakan, dan dinikmat. 

Novel ini juga termasuk ke dalam novel populer bukan novel sastra, sehingga 

menarik bagi remaja. Novel populer biasanya mengangkat tema yang ringan, umumnya 

bertemakan percintaan. Sementara novel sastra biasanya mengangkat tema lebih berat, 

kehidupannya digambarkan secara abstrak sehingga membuat pembacanya harus berpikir 

keras apa maksud dari pengarang novel tersebut. Selain dari segi tema, novel populer dan 

novel sastra juga berbeda dari segi bahasanya. Bahasa yang digunakan dalam novel populer 

merupakan bahasa yang sedang populer atau tren pada masanya.   

Penelitian yang mengangkat kajian sosiolinguistik khususnya mengenai campur kode 

hingga sekarang masih sedikit. Rahardi (2015:3) mengatakan “Kajian sosiolinguistik ihwal 

perkodean ternyata masih langka”. Hal ini juga sejalan dengan pendapat Poedjosoedarmo 

(dalam Rahardi, 2015:3) bahwa “Masalah perkodean hingga saat ini belum mendapatkan 

pemikiran yang serius, baik oleh linguis Indonesia maupun linguis luar Indonesia”. Selain 

penelitian mengenai kajian sosiolinguistik khususnya campur kode yang hingga sekarang 

masih sedikit, kajian mengenai fenomena campur kode yang telah diteliti oleh peneliti-

peneliti sebelumnya juga dominan mengambil objek yang berupa wacana lisan. Peneliti-

peneliti sebelumnya cenderung lebih tertarik untuk mengambil objek penelitian berupa 

wacana lisan daripada wacana tulis. Masih jarang peneliti yang tertarik mengambil wacana 

tulis untuk mengkaji fenomena alih kode dan campur kode.   

Berdasarkan uraian yang dijelaskan di atas, penulis merumuskan judul penelitian ini 

dengan “Campur Kode dalam Novel Tentang Kamu Karya Tere Liye dan Implikasinya 

dalam Pembelajaran Teks Novel”. Pemilihan ini berdasarkan pada penjelasan yang telah 
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dipaparkan di atas, di mana kajian mengenai perkodean masih sedikit ditemui. Pemilihan 

objek penelitian berupa wacana tulis juga didasarkan karena kajian yang telah ada 

sebelumnya banyak mengambil objek kajian berupa wacana lisan. Maka dari itu, dipilihlah 

novel Tentang Kamu karya Tere Liye dalam penelitian ini.  

B. Objek dan Fokus Masalah 

Berdasarkan latar belakang masalah yang telah dikemukakan di atas, objek dalam 

penelitian ini yaitu novel Tentang Kamu karya Tere Liye. Sementara itu, fokus masalah 

dalam penelitian ini adalah campur kode dalam novel Tentang Kamu karya Tere Liye.  

C. Rumusan Masalah 

Berdasarkan fokus masalah, rumusan masalah pada penelitian ini adalah sebagai 

berikut.  

1. Bagaimanakah bentuk campur kode dalam novel Tentang Kamu karya Tere liye? 

2. Bagaimanakah jenis campur kode dalam novel Tentang Kamu karya Tere Liye? 

3. Bagaimanakah implikasinya dalam pembelajaran teks novel? 

D. Tujuan Penelitian  

Berdasarkan rumusan masalah tersebut, tujuan penelitian ini sebagai berikut.  

1. Mendeskripsikan bentuk campur kode dalam novel Tentang Kamu karya Tere Liye yang 

meliputi kata, frasa, klausa, ungkapan (idiom), baster, kata ulang (reduplikasi). 

2. Mendeskripsikan jenis campur kode dalam novel Tentang Kamu karya Tere Liye yang 

meliputi, jenis campur kode dalam (inner code mixing), campur kode ke luar (outer code 

mixing), campur kode campuran (hybrid code mixing).  

3. Mendeskripsikan implikasi hasil penelitian dalam pembelajaran teks novel. 
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E. Manfaat Penelitian 

Penelitian ini diharapkan memiliki manfaat baik secara teoritis maupun praktis. 

Secara teoritis, penelitian ini diharapkan dapat menambah wawasan dan pengetahuan 

mengenai campur kode, serta bentuk dan jenis campur kode.  

Secara praktis, penelitian ini diharapkan bermanfaat bagi pihak-pihak berikut. 

Pertama, bagi peneliti, dapat memperdalam tentang gejala campur kode sebagai salah satu 

wujud fenomena sosiolinguistik, serta memperdalam pemahaman mengenai bentuk dan jenis 

campur kode. Kedua, bagi peneliti lain, dapat menjadi salah satu acuan dalam pelaksanaan 

penelitian kebahasaan selanjutnya, khususnya mengenai dan campur kode. Ketiga, bagi 

pendidikan, dapat menjadi salah satu bahan kajian dalam pembelajaran sosiolinguistik, 

khususnya mengenai campur kode. 

F. Batasan Istilah   

Batasan istilah dalam penelitian ini ada tiga, yaitu (1) campur kode, dan (2) novel 

Tentang Kamu karya Tere Liye, (3) Implikasi. 

1. Campur Kode  

Campur kode merupakan peminjaman leksikon dari satu bahasa ke dalam bahasa lain 

yang disisipkan oleh penutur dalam berkomunikasi karena berubahnya situasi tutur. Campur 

kode cenderung terjadi dalam situasi informal atau santai, sedangkan dalam situasi formal 

jarang sekali terjadi campur kode. Kalau dalam situasi formal terjadi campur kode, hal itu 

disebabkan karena tidak adanya kata atau ungkapan yang tepat untuk menggantikan bahasa 

yang sedang dipakai.  

2. Novel Tentang Kamu karya Tere Liye 

Novel Tentang Kamu karya Tere Liye diterbitkan tahun 2016 oleh penerbit 

Republika. Novel ini terdiri dari 524 halaman dan terdapat 33 bagian daftar isi. Novel ini 

menceritakan kisah seorang tokoh utama bernama Zaman Zulkarnaen yang merupakan lulus 
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magister hukum di Oxford University. Zaman yang bekerja di sebuah firma hukum, tepatnya 

di Belgrave, London. Zaman dipanggil oleh atasannya untuk menyelesaikan sebuah kasus 

dari sang klien. Kasus tersebut persoalan harta warisan yang ditinggalkan oleh kliennya yang 

belum lama meninggal. Harta yang dtinggalkan oleh kliennya sebesar 19 triliun dalam bentuk 

saham. Zaman yang bingung untuk mengetahui ahli waris dari harta tersebut, karena pemiliki 

warisan yang sudah meninggal, dan Zaman belum mendapatkan informasi sama sekali dari 

Sri Ningsih pemilik dari warisan tersebut.  

3. Implikasi  

Implikasi adalah konsekuensi atau akibat langsung dari hasil penemuan suatu 

penelitian ilmiah yang tujuannya membandingkan hasil penelitian yang sudah ada 

sebelumnya dengan sesuatu hal yang baru dilakukan melalui sebuah metode tertentu. Kata 

implikasi lebih erat kaitannya dengan kajian ilmiah atau hal-hal yang berhubungan dengan 

penelitian. Jenis-jenis metode penelitian pada umumnya dilakukan untuk melakukan sebuah 

kajian ilmiah dan penelitian.  

Sehubungan dengan judul penelitian ini, agar terdapat persamaan konsep dari 

beberapa istilah dan agar permasalahan tersebut lebih jelas, maka perlu adanya pembatasan 

pengertian istilah. Istilah-istilah yang perlu didefinisikan tersebut adalah sebagai berikut. 
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BAB V 

PENUTUP 

 

 

A. Simpulan  

Berdasarkan data yang diperoleh dalam penelitian campur kode dalam “Analisis 

Campur Kode dalam Novel Tentang Kamu Karya Tere Liye dan Implikasinya dalam 

Pembelajaran Teks Novel.” Dapat disimpulkan sebagai berikut.  

Pertama, penelitian yang dilakukan terhadap novel Tentang Kamu karya Tere Liye 

terdapat unsur campur kode dalam kutipan tuturan tokoh dalam novel tersebut. Campur kode 

dalam novel Tentang Kamu karya Tere Liye ditemukan sebanyak 342 data.  

Kedua, berdasarkan tujuan penelitian ini campur kode diklasifikasi berdasarkan 

bentuk campur kode dan jenis campur kode yang ditemukan melalui kutipan tuturan tokoh 

dalam novel tersebut.  

Ketiga, bentuk campur kode dalam novel Tentang Kamu karya Tere liye yang 

meliputi, (1) bentuk campur kode penyisipan kata yang ditemukan sebanyak 292 data, (2) 

bentuk campur kode penyisipan frasa yang ditemukan sebanyak 35 data, (3) bentuk campur 

kode penyisipan klausa yang ditemukan sebanyak 3 data, (4) bentuk campur kode penyisipan 

idiom (ungkapan) yang  ditemukan sebanyak 1 data, (5) bentuk campur kode penyisipan 

baster (penggabungan bentuk asing dan asli) yang ditemukan sebanyak 6 data, dan (6) bentuk 

campur kode penyisipan reduplikasi (kata ulang) yang ditemukan sebanyak 5 data.  

Keempat, jenis campur kode dalam novel Tentang Kamu karya Tere Liye yang 

meliputi, (1) inner code mixing (campur kode ke dalam) yang ditemukan sebanyak 144 data, 

(2) outer code mixing (campur kode ke luar) yang ditemukan sebanyak 194 data, dan (3) 

hybrid code mixing (campur kode campuran) yang ditemukan sebanyak 4 data. 
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Kelima, pada novel Tentang Kamu ini terdapat percampuran kode antara bahasa 

Indonesia dengan bahasa asing yaitu bahasa Inggris, India, Arab, China, Malasyia, dan 

Prancis, sedangkan percampuran kode antara bahasa Indonesia dengan bahasa daerah, yaitu 

bahasa Betawi, Jawa, dan Pulau Bungin, Sumbawa. 

Keenam, bentuk campur kode yang dominan dalam novel Tentang kamu adalah 

bentuk campur kode penyisipan kata ditemukan sebanyak 292 data. Jenis campur kode yang 

dominan dalam novel Tentang Kamu adalah jenis campur kode ke luar (outer code mixing) 

ditemukan sebanyak 194 data. 

B. Implikasi  

Implikasi merupakan dampak atau akibat langsung (konsekuensi) dari hasil penemuan 

dari suatu penelitian ilmiah terhadap ilmu-ilmu bidang lain. Dalam Kamus Besar Bahasa 

Indonesia (KBBI), implikasi memiliki arti keterlibatan atau keadaan terlibat; yang termasuk 

atau tersimpul; yang disugestikan, tetapi tidak dinyatakan. Implikasi memiliki tujuan untuk 

membandingkan hasil penelitian yang sudah ada sebelumnya dengan hasil penelitian yang 

terbaru. Dengan demikian, adanya implikasi dari suatu penelitian yang telah dilakukan dapat 

membandingkan hasil penelitian sebelumnya dengan penelitian terbaru sehingga hasil 

penelitian dapat berkonstribusi bagi kemajuan ilmu pengetahuan.   

 Hasil penelitian yang telah dilakukan diharapkan dapat memberikan implikasi positif 

terhadap pembelajaran bahasa Indonesia. Campur kode dalam novel Tentang Kamu karya 

Tere Liye dapat diimplikasikan terhadap pembelajaran bahasa Indonesia kurikulum 2013 di 

SMA kelas XII dengan materi teks novel. Implikasi terhadap pembelajaran bahasa Indonesia 

tersebut terdapat pada kompetensi inti sebagai berikut. Pertama, menghayati dan 

mengamalkan ajaran agama yang dianutnya. Kedua, menghayati dan mengamalkan perilaku 

jujur, disiplin, tanggungjawab, peduli (gotong royong, kerjasama, toleran, damai), santun, 
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responsif dan pro-aktif dan menunjukkan sikap sebagai bagian dari solusi atas berbagai 

permasalahan dalam berinteraksi secara efektif dengan lingkungan sosial dan alam serta 

dalam menempatkan diri sebagai cerminan bangsa dalam pergaulan dunia. Ketiga, 

memahami, menerapkan, menganalisis pengetahuan faktual, konseptual, prosedural 

berdasarkan rasa ingin tahunya tentang ilmu pengetahuan, teknologi, seni, budaya, dan 

humaniora dengan wawasan kemanusiaan, kebangsaan, kenegaraan, dan peradaban terkait 

penyebab fenomena dan kejadian, serta menerapkan pengetahuan prosedural pada bidang 

kajian yang spesifik sesuai dengan bakat dan minatnya untuk memecahkan masalah. 

Keempat, mengolah, menalar, dan menyaji dalam ranah konkret dan ranah abstrak terkait 

dengan pengembangan dari yang dipelajarinya di sekolah secara mandiri dan mampu 

menggunakan metode sesuai kaidah keilmuan.  

Novel merupakan salah satu karya sastra yang diajarkan dalam pembelajaran sastra di 

SMA kelas XII semester 2. Kompetensi Dasar (KD) 3.9 yaitu menganalisis isi dan 

kebahasaan novel. Indikatornya ialah menganalisis isi (unsur intrinsik dan ekstrinsik) dan 

kebahasaan (ungkapan, majas, pribahasa) dalam novel. Tujuan yang ingin dicapai adalah 

siswa mampu menemukan isi (unsur intrinsik dan ekstrinsik) kebahasaan dalam novel. 

Berdasarkan kompetensi dasar dan indikator tersebut dapat dilihat bahwa penelitian 

tentang “Campur Kode dalam Novel Tentang Kamu Karya Tere Liye dan Implikasinya dalam 

Pembelajaran Teks Novel.” Penelitian ini dapat dijadikan pembelajaran apresiasi sastra, 

terutama agar peserta didik dapat mengetahui dan mempelajari bahwa campur kode tidak 

hanya ada pada wacana lisan tetapi campur kode bisa ditemukan dalam sebuah karya sastra 

novel melalui kutipan tuturan tokoh berupa percampuran dari diksi bahasa asing maupun 

bahasa daerah ke dalam Bahasa Indonesia. 
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Pembelajaran karya sastra dilaksanakan dalam proses pembelajaran untuk menambah 

ilmu pengetahuan peserta didik. Karya sastra juga dapat mengembangkan kompetensi 

imajinatif dan berpikir peserta didik. Peserta didik akan mengapresiasi sebuah karya sastra 

dan menciptakan karya sendiri, sehingga dapat memperkaya kompetensi berbahasa peserta 

didik. Setiap peserta didik dapat melakukan penapsiran, pengapresiasian, pengevaluasian, dan 

menciptakan teks sastra, seperti puisi, novel, cerpen, dan drama. 

C. Saran 

Berdasarkan hasil pengamatan peneliti selama melakukan penelitian, peneliti 

memiliki beberapa harapan terkait dengan penelitian kebahasaan dan kesusastraan ke 

depannya. Harapan peneliti antara lain sebagai berikut. Pertama, bagi peneliti lain diharapkan 

dapat melakukan dan merancang penelitian yang lebih mendalam mengenai peristiwa campur 

kode. Kedua, selama ini penelitian mengenai peristiwa campur kode dengan mengambil 

objek berupa karya sastra masih sedikit. Untuk ke depannya, peneliti berharap penelitian 

terhadap karya sastra dari aspek kebahasaan lebih banyak dilakukan agar mampu mendukung 

perkembangan yang sinergis dan seimbang antara penelitian karya sastra dari aspek 

kebahasaan dan penelitian karya sastra dari aspek kesusastraan. Ketiga, penelitian yang 

peneliti lakukan terhadap novel Tentang Kamu karya Tere Liye berfokus pada kajian 

mengenai bentuk dan jenis campur kode. Penelitian mengenai fungsi campur kode belum 

dikaji sama sekali. Selain itu, kajian mengenai interferensi dan integrasi juga baru dipaparkan 

penjelasannya secara umum dan singkat dalam penelitian ini. Hal ini bisa menjadi peluang 

bagi peneliti selanjutnya untuk ikut mengkaji penggunaan bahasa dalam sebuah karya sastra.  
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